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				Kapitel 1

				Kaperskipperens søn

				Christian stod sammen med sin far og hans folk og så på kanonbådene, der vendte hjem fra Bæltet.

				Det var et nedslående syn. Skibene var overdænget med skud fra engelske skibskanoner. Det største af dem, “Kerteminde”, havde store huller i skibssiden.

				Sømændene ved årerne så udmattede og trætte ud. De var tavse og sammenbidte. Alt om bord på søløjtnant Ulrich Anton Schønheyders skibe fortalte om nederlag.

				Det var i begyndelsen af krigen mod englænderne 1807-14. Krigen var gået dårligt for Danmark, for det var en ulige kamp. Europas største søfartsnation kæmpede mod et land, der på forhånd var gjort svagt. Ingen danskere kunne forstå, hvorfor englænderne havde optrådt så usselt. I 1801 havde de overfaldet den danske flåde i Københavns havn. I 1807 havde de bombarderet København sønder sammen og erobret resten af flåden og sejlet den til England. Det var ikke en måde at føre krig på.

				De begivenheder skabte had mod England, og alt hvad der var engelsk. Vreden over overfaldene fik mange danske søfolk til at gå med i modstanden mod englænderne.

				Som erstatning for de tabte orlogsskibe var der blevet rigget kanonbåde til. Det var lange, brede fartøjer, der lå lavt i vandlinjen. Et par kanoner var anbragt for og agter, og skibene blev roet frem af en lille snes mand. I de indelukkede danske farvande angreb de store engelske krigsskibe og handelsskibe.

				Kanonbåde viste sig at være ret effektive. På vindstille dage sneg danskerne sig ud fra tilholdssteder i havnene for at overrumple fjenden, ofte meget tidligt om morgenen. De store klodsede engelske krigsskibe kunne ikke manøvrere uden vind, mens de lette, små danske kunne operere frit, fordi man brugte årer. Kom de i alvorlig klemme med fjenden, kunne de trække sig ind på lavt vand, hvor de dybtgående englændere ikke kunne følge efter.

				Skipper Mads Rødegård var skuffet over kanonbådenes sølle hjemkomst. Hvis ikke engang Ulrich Anton Schønheyder og hans mænd kunne klare sig, hvem kunne så?

				Denne gang var det en engelsk flådekonvoj, der var blevet angrebet af en hel gruppe kanonbåde. Men det var englænderne, der havde trukket det længste strå. Schønheyder havde to døde om bord og alt for mange sårede.

				“Der må gøres noget,” sagde Mads Rødegård til sine mænd, “kan Ulrich Anton ikke klare sig alene, kan vi vel hjælpe ham med at rydde op i røverreden derude på Romsø en nat.”

				Øen Romsø nordøst for Kerteminde var blevet base for den engelske flåde. Englænderne havde indrettet depoter på øen, havde opbygget et lille lazaret for sårede matroser. Der var gravet dybe brønde, hvorfra de forsynede flåden med ferskvand. Der var ikke nogen større militærenhed på øen, men den var udstyret med gode våben. Desuden patruljerede til stadighed nogle engelske krigsskibe i nærheden for at forhindre dansk landgang.

				Mads Rødegård var kaperkaptajn. Kongen havde givet ham kaperbrev, og det betød, at han havde ret til at sejle bevæbnet og angribe, erobre eller ødelægge engelske skibe. Gik det godt, kunne der blive en god “prise” til skipper og mandskab. En del af skibets og ladningens værdi tilfaldt nemlig dem, når erobrede skibe blev solgt på auktion.

				“Hvad mener du?” spurgte Peter Fisker, “skal vi prøve, om vi kan ryge ræven ud af hulen?”

				Christian havde ofte hørt sin far sige, at han godt kunne tænke sig at blive den kaperkaptajn, der fik æren af at kaste englænderne ud af den lille stump Danmark i Storebælt.

				Dagen efter stod Christian og hjalp faderen med at klargøre skibet “Kom-igen’s” gamle forladergeværer. Det var vigtigt at have et stort antal geværer parate. Krudt og kugle blev hældt ned i løbet gennem mundingen, og bagefter skulle begge dele stødes godt ned med ladestokken. Når et gevær blev afskudt, gik der et godt stykke tid, inden man igen havde skudklart.

				“Må jeg ikke komme med i nat?” bad Christian, mens faderen talte bunken af geværer.

				Mads Rødegård så på ham, vurderede ham: “15 år? Ja, før eller senere skal du vel med alligevel. Men du må blive om bord. Du får ikke lov til at gå med i land derude.”

				Christian var glad. Det var lykkedes! Fra nu af kunne han kalde sig kapergast, skibsdreng på et kaperskib.

				Det var en halvmørk, måneløs nat, da Rødegårds “Kom-igen” med en ottemands besætning roede ud fra Kerteminde havn. De sejlede i kølvandet på “Kirta”, søløjtnant Ulrich Anton Schønheyder’s båd, som havde en udhvilet og kampklar besætning om bord.

				Vandets overflade var som et spejl. Bådene gled hurtigt frem. Mændene ved årerne var trænede, og det betød, at man næsten lydløst kunne sejle til Romsø.

				Man vidste, at englænderne foruden mandskabet på lazarettet havde en veludrustet vagtpatrulje på øen, desuden havde de en lille flok danske matroser som fanger. Fangerne skulle ved lejlighed sejles til England til “Prisonen”, det berygtede engelske sømandsfængsel. Kunne man få de fangne befriet, ville meget være vundet.

				Planen var lagt: Skipper Rødegårds kapersmakke skulle ro til øens nordside og lade, som om man ville gøre landgang dér. Imens skulle Schønheyders kanonbåd ro så langt ind, man kunne på sydsiden. Man havde to robåde på slæb, og i dem skulle søløjtnantens folk gå i land og befri danskerne, ødelægge englændernes vandforsyning og helst nå at stikke ild til en proviantbygning nær ved stranden.

				“Kom-igen” nåede frem, og skipper Rødegård lod folkene fyre løs med alle geværer. Det lød, som om et større søslag var under udvikling. Mads selv afskød den gamle kanon, han havde anbragt på “Kom-igen”. Det gav et drøn og et ryk i båden, så man havde på fornemmelsen, at spanter og planker var ved at splittes af. Men skibet holdt, og skipperen ladede igen.

				Snart efter hørtes høje råb fra land. Rødegård gav ordre til at ro længere udad. Den gamle kanon blev afskudt og ladet, så hurtigt det kunne ske. Kanonskuddene drønede ind over vandet og gav genlyd mellem bankerne på Romsø.

				“Ska vi itte gå lidt længere ud?” sagde Gamle Ole, da han hørte kugler fra englænderne slå ned i vandet ikke langt fra dem. “De kommer lidt tæt på, gør de itte?”

				“Jo, men ikke for langt. Ellers kan min gode kakkelovn her ikke nå at spytte på dem,” svarede Mads Rødegård og klappede løbet på sin kanon.

				Senere hørtes skyderi og råb omme fra øens sydside.

				“Det går vel ikke galt for dem?” Mads Rødegård forhandlede med mændene. De blev enige om at gå sydpå for at hjælpe. Mens de roede, ladede Christian igen geværerne.

				Det så ikke godt ud, hvor “Kirta” lå. Bådene, der var roet i land, havde mødt uventet hård modstand. Schønheyders folk fortalte, at den ene båd var vendt tilbage til “Kirta” med nogle af de befriede danske søfolk, men man ventede forgæves på den anden.

				Inde på land slog store flammer ud i mørket, og der lød høje stemmer, både danske og engelske. Der faldt også skud, så der blev kæmpet på stranden.

				Nu kunne man høre robåden på vej udefter. Åretagene var hurtige. Der måtte være fjender i hælene på den.

				“Sæt kanonen så højt, I kan!” råbte skipper Rødegård til søløjtnanten. Til sine egne folk fortsatte han: “Parat folkens! Nu er det bare med at trække til i årene. Knægt, tag roret og hold tæt ind bag jollen, der kommer dér! Nu går det løs!”

				De satte ind mod den danske båd, kom imellem den og den forfølgende engelske. Inde fra land blev der råbt engelske kommandoer.

				“Kom-igen” vædrede den engelske båd midtskibs, og de engelske matroser væltede rundt på tofterne. Nu blandede “Kirta”´s kanoner sig. Det glimtede i mørket, og man hørte nedslagene inde på land.

				 Englænderne i den forfølgende båd var ikke forberedt på at møde endnu et dansk skib. De blev forvirrede ved sammenstødet med “Kom-igen”.

				Men Mads Rødegård havde været for dristig med sin manøvre. Et par englændere greb deres geværer. De var lettere at håndtere end de danskernes gammeldags forladere, og de var forsynet med riffelgang og havde derfor også god træfsikkerhed.

				Et af skuddene ramte Mads, der stod let synlig i forstavnen på “Kom-igen”. Han blev truffet i brystet og tumlede om på dækket.

				“Far! far!” råbte Christian og sprang hen til faderen.

				“Pas dit arbejde, knægt, og vent med mig,” stønnede Mads Rødegård.

				Skipperens fald gav mandskabet ekstra mod. Peter Fisker tog sigte mod de skydende briter, og Gamle Ole’s muskedonner brændte af og nedlagde den ene.

				Man fik vendt “Kom-igen”, mens “Kirta’s” kanoner dundrede over deres hoveder. Ulrich Anton Schønheyder sendte folk til undsætning i den anden robåd. Da englænderne kom under dobbelt ild, opgav de og roede tilbage mod land til Romsø.

				“Far, lad mig hjælpe dig frakken af!” råbte Christian og kastede sig på knæ ved faderen. Blodet sivede ud gennem tøjet og gennemvædede hele frakken. 

				“Her hjælper ingenting,” stønnede faderen, “her kan ikke engang den kloge apoteker i Præstegade hjælpe.” Han faldt sammen i Christians arme. Hans stemme var helt ukendelig, da han sagde: “ Christian, du må gå til Odense til Gråbrødrestræde til min bror Hans. Han vil nok tage sig af dig.”

				Det var et dødeligt skud. Inden de nåede at gøre noget for ham, døde Mads Rødegård på “Kom-igen’s” dæk.

				“Far, far,” græd Christian og tog om faderens hoved. “Far”. 

				Schønheyder talte mændene op. Otte danske søfolk var blevet befriet fra Romsø.

				“Mads var en god skipper,” sagde Peter Fisker, “I otte har skipper Rødegård fra Kerteminde at takke for, at I ikke ender i “Prisonen” i England. Du kan være stolt af din far, Christian. Han var en god sømand, en af dem med hjertet på det rette sted.”

				Men Christian lå ved faderens side og syntes, hele verden pludselig var faldet sammen om ham.

				Senere kunne Christian slet ikke forstå, hvordan de kom hjem. Han sad bare og så ud i mørket. Inde på land bredte ilden sig i englændernes depotbygning. De stråtækte bygninger stod i luer. Så slog et stort ildglimt ud i mørket, og man hørte eksplosioner fra krudtlageret, der sprang i luften. Det gjorde alt sammen intet indtryk på ham. Ingenting havde betydning for ham nu.

				Hjemkomsten til Kerteminde blev lige så tavs og knugende som sidst, da Schønheyder kom ind fra Bæltet. I det dæmrende lysskær fra øst roede de ind gennem havneindløbet.

				 En del folk ventede med spænding på kajen. Der blev sorg, da man hørte om begivenhederne ved Romsø.

				Mens solen begyndte at trænge igennem røde tågebanker over Bæltet, blev skipper Mads Rødegård båret til hjemmet i Langegade på en dæksluge.

				Hvor optoget kom forbi folk, stod de med hatten ærbødigt i hånden.

			

		

	
		
			
				Kapitel 2

				I kinesiskhandlerens hus

				“Hvad står han der og glor efter?” råbte en stor, tyk kone ud gennem et åbentstående vindue højt oppe over gaden. Hun havde set Christian stå og kigge på husene på Gråbrødre kirkegård.

				For tredje gang den dag måtte Christian fortælle historien om faderens død. Det blev den kun mere sørgelig af. Han var også mere og mere beklemt ved at skulle møde sin farbror og tante, de fine slægtninge, i Odense. De måtte åbenbart være kendte folk, for alle vidste, hvem de var, og hvor de boede.

				Først havde han måttet fortælle sin historie til en bonde, han var kommet kørende til byen med. Så var der konen i Nørregade. Hun havde givet ham noget af et chok, da han havde spurgt hende om vej til kinesiskhandler Rødegård, for på “fint” Odense-fynsk havde hun sagt: “Hans Rødegård, kinesiskhandleren? Så må du ind gennem Gravene dér og ud på Gråbrødre Kirkegård.”

				Christian var stivnet helt. Var farbroderen også død, siden han skulle finde ham på kirkegården? Da konen lagde mærke til hans forskrækkelse, skyndte hun sig at fortsætte: “Ja, det er jo en plads med huse og gårde på, kan du nok forstå. Men fra gammel tid af kalder vi den Gråbrødre kirkegård.”

				Og nu hang en bred kone ud ad det åbne vindue i en stor, fin bygning og krævede besked. Han måtte gentage endnu engang.

				“Ja, så, er det dig?” råbte hun, “kom så bare ind gennem porten!”

				Kunne det være farbroderens hus, han stod foran? Han listede forsigtigt ind gennem porten, kom ind i en stor, åben gårdsplads. Der var folk i gang alle vegne. De arbejdede med trillebøre, og der blev løftet sække med et hejseværk. Et sted gik to mænd baglæns med lange snore over skulderen, mens nogle store hjul langsomt drejede rundt for enden af snorene. Det så sjovt ud.

				“Kinesiskhandleren? Jo, det er her. Men han er nu ikke sådan at komme til at tale med,” sagde en skægget karl med et stort læderforklæde spændt ud over maven.

				Fjerde gang samme historie. Christian var træt og ked af det.

				“Nå, sådan,” sagde den skæggede, ”ja, så er det op ad trappen derhenne. Nej, ikke den, men den store op til svalegangen. Husk endelig at banke på. Det er vigtigt, når man skal derind.”

				Døren blev revet op, inden han fik banket på. Så stod Christian uden at vide det for første gang foran sin tante, farbror Hans Rødegårds kone. Han kom ind i et rum, hvor der stod en stor tøjrulle. En ung pige stod med ryggen til ham og pudsede kobbertøj ved et bord.

				“Nå sådan ser du altså ud? Du ligner din far. Ja, det var en sølle måde, han kom ud af verden på. Han skulle hellere have holdt sig til fredelig sejlads og sømandskab. Det kaperi har fordrejet hovedet på mange.”

				Hun talte hurtigt, og mens hun talte, bølgede hendes store bryster op og ned. Hun holdt hænderne i siden, hvor de næsten forsvandt i folder af fedt, der bulede ud under kjolen, en enorm stor og omfangsrig kjole. Et sort forklæde var bundet stramt om livet og så ud til at kunne briste hvert øjeblik. Hun havde et par blå, spillende øjne, Christian havde på fornemmelsen, så tværs igennem ham. Hun havde tykke, røde kinder, men hendes ansigt var i grunden kønt.

				“Du skal være velkommen her. Hvis du bare gør, som jeg siger, skal vi såmænd nok få det godt. Her i huset er der kun få, der bestemmer, og mange, der lystrer, og du kommer til at høre til de sidste,” sagde hun, “sådan er det nu bedst.”

				“Lise!” råbte hun pludselig til den unge pige, der stod lige ved siden af og pudsede, “følg drengen her ind til kinesiskhandleren.”

				Pigen vendte sig imod ham. Hun havde store, mørke fletninger, og hun havde et venligt smil. Christian var glad for, at tanten ikke skulle med ind, når han første gang skulle træffe farbroderen.

				Da de gik hen ad svalegangen, kunne pigen åbenbart se på ham, hvor usikker og nervøs han var. Hun hviskede: 

				“Du skal ikke være bange. Kinesiskhandleren er god nok. Madammen er også flink, når det kommer til stykket.” Og så smilede hun igen, smilede så pænt, syntes Christian.

				“Tak,” sagde han og så på hende. Aldrig havde han set en pige med så gode øjne.

				Pigen bankede på en dør og ventede, indtil en kraftig stemme råbte: “Kom ind!” Hun gav Christian et lille puf i siden og lukkede ham ind.

				Så stod han i kontoret, kinesiskhandlerens arbejdsværelse.

				Der stod et stort, udskåret egetræsbord midt i rummet. Omkring det stod læderbetrukne stole, og over det hang en lysekrone, der var lige så flot som den i kirken hjemme i Kerteminde. Langs væggene stod store, malede trækister, og der var en åben kamin i gavlvæggen. Bagerst i rummet stod en skrivepult. Foran den stod en lille mand, der næsten ikke kunne nå op til ståpultens skriveplade. Kinesiskhandler Rødegård var kun en lille splejs at se på. Han havde et par store, mørke øjne under buskede øjenbryn og hvidgråt hår, som sikkert måtte være en paryk, for den sad på hovedet ligesom en kalot. Han havde en lang, sort frakke på med sølvknapper. Et par smalle bukser afslørede hans tynde ben. Han havde hvidt kjolebryst med hvide kniplinger, der stak frem ved halsen.

				Christian vidste ikke, hvor han skulle gøre af sine hænder og ønskede, han var et andet sted. I disse omgivelser ville han da vist aldrig komme til at føle sig hjemme.

				Hans Rødegård vendte sig om. Han så alvorlig ud.

				“Velkommen her i huset!” sagde han, og det var utroligt, at den lille, spinkle mand kunne have så kraftig en stemme. “Det var slemt, det gik sådan med Mads. Fra nu af må du regne huset her for dit hjem. Jeg vil tage mig af dig fra nu af!”

				Ordene var sikkert venligt ment, men i Christians ører lød de nærmest, som var det en ordre eller en bekendtgørelse, der blev offentliggjort.

				“Du skal bo sammen med vores store dreng, Peter,” fortsatte han i samme tone. “Jeg håber, I to kan finde ud af det sammen.”

				Hvordan mon Peter var? Var alle i huset lige så skrappe af væsen som Rødegårdparret?

				Nu kom tanten ind i rummet. Hendes kjole knitrede, mens hun gik. Nogle små piger fulgte lige efter hende i gåsegang.

				“Moar, er det ham den nye dreng?” skreg den ene pige. Hun havde opstoppernæse og røde, tykke kinder. Bag hendes masede tre små, snottede, rødkindede og tykke piger sig frem. Alle fire stillede sig op og stirrede nysgerrigt på Christian, som om han var en ny vare, der var kommet til købmandsgården.

				“Ham kan jeg ikke li’!” sagde den ene af de små snottede. Hun gik hen og trak i moderens kjole, pillede åbenlyst næse og så på Christian med et uvenligt blik.

				Det føltes ikke særligt rart. Hvordan skulle han dog finde sig til rette blandt alle disse fremmede?

				“Frederikke, kan vi ikke vente med børnene til en anden gang?” spurgte den lille kinesiskhandler. “Nu må Peter tage sig af ham.” Han så på de støjende børn med et træt blik.

				Peter viste sig at være næsten jævnaldrende med Christian. Han så lidt kritisk og vurderende på ham og var ikke spor genert. Men han kunne også sagtens, tænkte Christian, det var ikke ham, der var tvunget til at bo hos sin rige familie i byen.

				“Du skal ikke blive forskrækket over madammen og ungerne. Man vænner sig til dem,” sagde Peter og gjorde en grimasse, Christian ikke rigtig kunne forstå.

				“Du må hellere se på omgivelserne,” fortsatte Peter, “så skal jeg fortælle dig lidt om det hele.”

				Rundgangen i købmandsgården tog helt pusten fra Christian. Så stor havde han ikke forestillet sig, en købmandsgård kunne være. Der var lagre af korn og øl og træ. Der var bygninger, der kun indeholdt varer fra Indien og Kina, og hvor der lugtede så stærkt, at man næsten ikke kunne trække vejret. Der var jernstænger i bundter og stabler af bjælker og lægter, der var så høje som huse. Der var hestestalde og vognporte med vogne af mange forskellige slags. Et sted stod der en rigtig lukket karet som den, postkusken i Kerteminde brugte. Og sikke nogle heste! Det var noget andet end de sølle bonderalliker, bonden fra om morgenen havde haft for sin vogn. Det lugtede stærkt og stramt af hesteurin og gødning. Men båsene var holdt fint rene, og der lå ikke noget og flød i staldene eller på gårdspladsen.

				Peter fortalte om lagre, bygninger og varer på samme selvfølgelige måde, som Christians far før i tiden havde talt om skrubber og sild og torsk. Han virkede lidt overlegen på Christian, og det kunne han jo sagtens være. Christian havde svært ved at forestille sig, at de to kunne blive rigtig gode venner.

				“Men nu må vi ind til middag. Ellers kommer vi for sent, og så bliver madammen bare sur,” sagde Peter pludselig. Christian brød sig ikke om den måde, han omtalte moderen på.

				Der stod et langt bord inde i det kæmpestore køkken. Ved bordet stod husets folk stillet op i rad og række med hænderne på ryggen, afventende.

				“Du skal være her ved siden af mig,” sagde Peter.

				Nærmest ved døren til bryggerset så Christian igen den pige, der havde fulgt ham ind til købmanden. Da deres øjne mødtes, smilede hun et lille, skævt smil til ham. Den pige kunne smile med øjnene alene.

				Kokkepigerne stod bag bordendens to højryggede stole med store, dampende fade i hænderne. Alle var helt tavse.

				Så kom onklen og tanten ind sammen med barnepigen og de fire små piger, Christian havde set i kontoret. Barnepigen havde desuden en lille pige på armen.

				Hans Rødegård og hans kone stod et øjeblik og så ned langs rækken af husfolk. Så satte de sig. Først efter et nik fra fruen satte alle andre sig. Derefter begyndte måltidet.

				Der spistes hurtigt i det hus. Christian nåede kun lige at få tømt tallerkenen, før madam Rødegård råbte: “Velbekomme!” Med et ryk rejste alle sig og forlod køkkenet, dog ikke ungerne, der fortsatte med at skændes, mens barnepigen havde nok at gøre med at få dem til at spise op.

				“Det er noget, man vænner sig til,” sagde Peter, da han og Christian fulgtes fra bordet. “Bare man retter sig efter far – og efter madammen – og i øvrigt passer sit eget, så går det helt godt.”

				Nå, var det sådan, det skulle være i huset?

				Så røg det ud af Christian: “Hvorfor siger du sådan om tante?”

				De var nået hen på deres fælles kammer. “Hvorfor siger du ikke mor om hende?”

				Peter lagde sig på sengen og fortrak ansigtet i en grimasse, inden han svarede: “Hun er ikke min mor. Far har giftet sig med hende nogle år efter, mor døde. Hun var kokkepige her i køkkenet. Det kan hun aldrig glemme - madammen.”

				“Og ungerne,” fortsatte han i samme lidt hånlige tonefald, “ungerne er på en måde mine søskende. Men hvor er de strenge at bo i hus med!”

				Christian sagde, at han var lidt forvirret over alle de mennesker, der var i købmandsgården. Det var svært at holde rede på så mange.

				“Jeg kan forstå, du og køkkenpigen Lise har set hinanden før i dag,” sagde Peter, “jeg kunne se på hende, at hun genkendte dig ved bordet.”

				“Hun viste mig ind til din far,” svarede Christian, “hun var så flink.”

				Peter så lidt forundret på ham, men han svarede ingenting.

			

		

	Kapitel 3
Kejser Napoleons skygge
Hvis bare han og Peter havde været alene i huset, så ville alting have været lidt lettere, tænkte Christian.
Livet i købmandsgården var meget forskelligt fra det, han havde levet med faderen i det stille hus på Langegade i Kerteminde. Han og Peter kom i grunden helt godt ud af det sammen, bedre end han havde forventet. Det var tydeligt, at Peter nød at have fået en jævnaldrende kammerat. Hans overlegne facon var måske blot hans måde at skjule en slags generthed på.
Men ungerne! De små plageånder løb omkring ham og Peter, så de næsten aldrig havde fred for dem. De hylede som stukne grise, hvis de ikke fik deres vilje, og de hylede, når de store ikke gad lege med dem. Blev de fornærmede, benede de op ad trappen til madam Rødegård og hægtede sig fast i hendes skørter, beklagede sig.
Madam Rødegård kom så pustende og stønnende ud på svalegangen og skældte ud og råbte, så det gjaldede mellem bygningerne. De store lømler kunne godt tage sig lidt af de små, for de havde ikke noget fornuftigt at tage sig til alligevel! Hendes bryster gyngede, og hendes hænder flagrede i luften foran hande.
Af og til satte kinesiskhandleren drengene til at hjælpe nogle af sine folk. Kom ungerne så og forstyrrede dem, kunne det ske, at Rødegård kaldte barnepigen ned fra loftet for at hun skulle hente alle de små ovenpå. Så blev svalegangen låst af, og så havde drengene fred et stykke tid. Men ikke længe, for madam Rødegård låste hurtigt op igen, og så var man lige vidt.
Farbror Hans var god at have som ven. Det opdagede Christian hurtigt. Han kunne godt se, at drengene blev plaget af rollingerne, og derfor lod han tit Peter og Christian gå i byen for sig, eller han gav dem lov til at tage med, når en af gårdens vogne skulle til havnen efter varer. En enkelt gang var de med en kusk helt til Assens. Så fik de madpakke med ligesom kørersvenden, og turen varede hele dagen.
Engang imellem sagde kinesiskhandleren: “Nu skal vi en tur i byen, drenge!” Så tog han dem med på besøg hos håndværkere, han havde forretninger med, eller på rådhuset, hvor han ofte kom. Christian fandt ud af, at købmanden også selv trængte til at komme lidt hjemmefra. “Det er bedst ikke at fortælle noget om det til Frederikke,” sagde han, når de faldt ind på en krostue. “Hvad hun ikke ved, det har hun ikke ondt af.”
En dag sad de på en lille beværtning, kinesiskhandleren med sit ølkrus, drengene med søde honningbrød og tyndtøl. Rødegård og værten faldt i snak med en gæst, der var indlogeret på kroen.
 Den rejsende var storopkøber af stude. Han var kommet til Odense fra Hamborg, og han havde set og hørt meget undervejs. Han fortalte hårrejsende historier om krigen i Europa, om den franske kejser Napoleons store sejre på slagmarkerne. Napoleon havde sejret alle vegne, sagde han, og kejseren lavede om på grænserne, lige som det passede ham. Studeprangeren fortalte begejstret om Napoleons sejr ved byen Austerlitz i Østrig. “Han er en karl, der har magt over det,” sagde han.
Han fortalte videre, at der sikkert snart ville komme afdelinger af den franske kejsers hære til Danmark. Hans general, Bernadotte, opholdt sig i Hamborg lige syd for den danske grænse. “I hovedkvarteret der,” sagde prangeren, “der sidder han nu omgivet af en stor fransk-spansk hær og venter bare på, at den danske regering siger ja til, at kejserens hære kan komme Danmark til hjælp mod svensken og den infame engelskmand, der har ødelagt København og spoleret den danske handel med udlandet. Studehandelen går det gudskelov godt med endnu, for franskmanden og spaniolen æder kød, så det forslår noget, og de er gode at handle med.”
Da Christian hørte englænderne bliver nævnt, blev han både ked af det og vred. Gid det folk snart blev slået.
“Jeg har endda hørt, at Bernadotte og hans franske soldater skal følges med spaniolerne. Jeg tror ikke rigtig, franskmanden stoler på spaniolen. Efter hvad jeg har hørt i Slesvig, skal de allerede være begyndt at marchere nordpå,” forklarede prangeren stolt over sin viden. “Det værste krapyl, man kan træffe på vejene er nu alligevel spaniolerne. Hvor de kommer hen, ser det ikke godt ud bagefter!”
Han udmalede, meget dramatisk, hvordan det gik til, når spanske soldater kom til en egn: Høns, svin og køer blev stjålet fra stalde og udhuse, blev slagtet og spist i løbet af ingen tid. Huse blev brændt af, fordi soldaterne fyrede helt vanvittigt i kaminerne, for de frøs, sagde de. De var alle tiders tyveknægte. Der var ingen grænser for, hvilke metoder de anvendte for at få folk til at aflevere deres sølvtøj og kostbarheder. Ja, de stjal som ravne og var frækkere end slagterhunde.
“Spaniolerne er vel mennesker også,” mente kinesiskhandleren, der ikke hoppede på enhver historie. “Og hvem siger desuden, at de tropper kommer til Fyn? Det bliver nok som sædvanlig Jylland og jyderne, det kommer til at gå ud over.”
“Nej, der tager du fejl,“ svarede prangeren, “skal Napoleons soldater gøre gavn her i landet, skal de indkvarteres både i Jylland og på Fyn. Det er fra søsiden, vi kan risikere engelske andgreb. Du ved da også som købmand, hvor meget trafikken over bælterne betyder.”
Kroværten og Rødegård snakkede alene, da prangeren var gået.
“Det er nok desværre nok rigtigt, hvad pralhansen siger,” sagde kroværten. “Jeg har i morges hørt fra en af officererne i Jægerkorpset, at en overflytning af Kejserens tropper til landet er lige på trapperne. Fyren har vist også ret i, at de franske og de spanske soldater ikke kommer godt ud af det med hinanden. Om det besøg bliver til vor fordel, er ikke let at vide. Det er i det hele taget en sær krig, for det er svært at kende forskel på venner og fjender. Et forbund med Napoleon har aldrig været nogen dansk livret, og det bliver det sikkert heller aldrig. En ting er nok sikker: som alle andre i Europa kommer vi nok til at stå i kejser Napoleons skygge.
Det var ikke gode fremtidsudsigter.
Hjemme i købmandsgården stod det hele på den anden ende, da de kom fra byen. Rygterne om spaniolerne var allerede nået inden for murene. Madam Frederikke var bange og hysterisk. Hun talte højt og havde samlet alle sine børn omkring sig, som en høne samler kyllingerne. Hun stod på svalegangen og var helt rød i hovedet, råbte, da hun så manden komme: “Hans, Hans! De siger, der snart kommer fremmede soldater til byen! Og de skal være både spaniolske og katolske i hovedet! Jeg har fået det at vide både hos madam Pedersen i Dandsestræde og hos jordemoderen i Klaregade.
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